
Аннотация дисциплины 
 

Наименование 
дисциплины « Практический курс перевода английского языка»  

Формируемые   
компетенции 

ПК-1 Способен выполнять письменный перевод типовых 
официально-деловых документов 
ПК-3 Способен выполнять устные и письменные, полные и 
сокращенные переводы, обеспечивая при этом соответствие 
переводов лексическому, стилистическому и смысловому 
содержанию оригиналов, соблюдать установленные требования в 
отношении используемых научных и технических терминов и 
определений 

Задачи  
дисциплины 

- Знание терминологии по тематике перевода на русском и 
английском языках.  
- Умение переводить с английского языка на русский и с русского на 
английский текстов различного жанра с соблюдением лексических, 
грамматических и стилистических норм ИЯ (исходного языка) и ПЯ 
(языка перевода). 
- Владение навыком редактирования переводного текста. 

Основные  
разделы / темы 
дисциплины 

- Экономический перевод.  

- Юридический перевод. 
Форма 
промежуточной 
аттестации 

 Зачет с оценкой 

Общая 
трудоемкость  
дисциплины 
 

4  зачетных единицы,  144 академических часа 

Семестр 
Аудиторная нагрузка, час. 

СРС, ч 

Промеж
уточная 
аттестац

ия, ч 

Всего за 
семестр, ч Лекции Пр. 

занятия 
Лаб. 

работы 
5 

семестр  64  80  144 

ИТОГО:  64  80 0 144 

 
 


